
MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT - MEPRO FT BULLSEYE PISTOL
FRONT S&W M&P FULL SIZE G

Runs on instinct. Runs at the speed of sight. The Mepro FT Bullseye™ sight is
the fastest, brightest, and most intuitive tritium fiber optic sights we’ve ever
built. This low-profile single-night-sight design is powered by fiber optics to
master the day, while premium-grade tritium handles even the darkest
blackout conditions. Aligning with a single central point of focus, the Mepro FT
Bullseye™ has the feel of a red dot sight. These Meprolight® night sights are
drop- and shockproof, built for endless rounds under heavy recoil, and make
an excellent upgrade sight to pistols we service like Smith & Wesson,
Springfield, IWI, Glock, and others. Its ultralight, snag-free design is easy to
draw and gives you instinctive aiming under pressure.

Attributes

Name: MEPRO FT BULLSEYE PISTOL FRONT S&W M&P FULL SIZE G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010700
Mfr. No.: 0632203108
Battery: -
Brightness Settings: -
Color: Black
Make: Smith & Wesson
Material: -
Model: M&P Shield
Reticle: -
Sight Type: -
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 810013522211
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Sicherheitshinweise für die Mepro FT Bullseye
Front Sight
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der Mepro FT Bullseye Front Sight. Diese Visierung wurde entwickelt, um
Ihnen eine schnelle und intuitive Zielerfassung zu ermöglichen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Visierung nur gemäß den Anweisungen verwenden.
Halten Sie die Visierung außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig die Funktionsfähigkeit der Visierung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Prüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die Mepro FT Bullseye Front Sight nur mit kompatiblen Pistolen, wie Smith &amp; Wesson,
Springfield, IWI, Glock und anderen.
Achten Sie darauf, dass die Visierung richtig installiert ist, um ein Verrutschen oder Fehlausrichtungen zu
vermeiden.
Verwenden Sie die Visierung nicht unter extremen Wetterbedingungen, die die Sicht beeinträchtigen
könnten.
Seien Sie vorsichtig beim Schießen unter Drucksituationen; nehmen Sie sich Zeit, um sicher zu zielen.
Überprüfen Sie die TritiumBeleuchtung regelmäßig, um sicherzustellen, dass sie ordnungsgemäß
funktioniert.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Entfernen Sie die alte Visierung gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie die Mepro FT Bullseye Front Sight an die vorgesehene Stelle und sichern Sie sie gemäß
den Anweisungen.
Überprüfen Sie die Installation, um sicherzustellen, dass die Visierung fest sitzt.

Nutzung:2.

Halten Sie die Waffe immer in einem sicheren Zustand, auch beim Zielen.
Verwenden Sie die Visierung, um schnell und präzise zu zielen, indem Sie sich auf den zentralen
Fokuspunkt konzentrieren.
Üben Sie regelmäßig, um Ihre Fähigkeiten im Umgang mit der Visierung zu verbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Visierung gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile der Visierung sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich der Mepro FT Bullseye Front Sight stehen Ihnen
verschiedene Ressourcen zur Verfügung. Bitte konsultieren Sie die offizielle Website oder wenden Sie sich an
den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und der ordnungsgemäße Gebrauch der Mepro FT Bullseye Front Sight in
Ihrer Verantwortung liegen. Befolgen Sie diese Richtlinien, um ein sicheres und effektives Schießerlebnis zu
gewährleisten.



MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Mepro FT Bullseye Front Sight. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe use and maintenance of your sight. Please read and understand these instructions thoroughly
before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the Mepro FT Bullseye Front Sight is installed correctly on your firearm as per the
manufacturer's instructions.
Always treat your firearm as if it is loaded, even if you believe it is not.
Keep the sight and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear, and replace if necessary.
Familiarize yourself with the operation and handling of your firearm and sight before use.
Use the sight only with compatible firearms as specified by the manufacturer.
Always wear appropriate eye and ear protection when using your firearm.

Specific Safety Precautions for Use
The Mepro FT Bullseye sight is designed for use in various lighting conditions. However, it is crucial to
ensure that the sight is clean and unobstructed for optimal performance.
Do not modify the sight or attempt to disassemble it. Any alterations may compromise its safety and
effectiveness.
Avoid exposing the sight to harsh chemicals or extreme temperatures, as this may damage the materials
and functionality.
Be aware of your surroundings and ensure that you have a clear and safe area for shooting.
If you experience any malfunction or unusual behavior from the sight, cease use immediately and consult
a professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that your firearm is unloaded before installation.
Follow the manufacturer's instructions for mounting the Mepro FT Bullseye sight on your firearm.
Tighten all screws and fittings securely to prevent movement during use.
Verify that the sight is aligned correctly with the barrel of the firearm.

Usage:2.

When ready to use, acquire your target and align the sight with the target.
Use the sight's intuitive design to aim instinctively, similar to a red dot sight.
Practice regularly to become familiar with the sight's capabilities and to improve your shooting
skills.
Always follow local laws and regulations regarding firearm usage and safety.

Disposal Instructions
Dispose of the Mepro FT Bullseye Front Sight in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight in regular household waste.



Check with local authorities or waste management services for proper disposal methods for firearms
accessories.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product performance, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your product packaging.

Thank you for prioritizing safety. Enjoy your shooting experience with the Mepro FT Bullseye Front Sight!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la mira Mepro FT Bullseye™. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte una experiencia
de puntería rápida y efectiva. Sin embargo, es importante que sigas las instrucciones de seguridad para
garantizar un uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar la mira.
Mantén la mira fuera del alcance de niños y grupos vulnerables.
Inspecciona la mira regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
Si notas algún defecto o fallo en el funcionamiento, deja de usarla inmediatamente y consulta a un
profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No utilices la mira si está dañada o si notas que no funciona correctamente.
Evita el uso de la mira en condiciones extremas que puedan afectar su rendimiento, como temperaturas
muy altas o bajas.
No intentes desmontar o modificar la mira, ya que esto puede comprometer su seguridad y
funcionamiento.
Utiliza la mira solo en armas de fuego compatibles y según las especificaciones del fabricante.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Sigue las instrucciones del fabricante para instalar la mira en el arma correctamente.
Asegúrate de que la mira esté firmemente sujeta y alineada con el punto de mira del arma.

Uso:2.

Alinea el punto central de la mira con el objetivo.
Mantén una postura estable y asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés listo
para disparar.
Practica el uso de la mira en un entorno seguro y controlado antes de usarla en situaciones de alta
presión.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la mira, elimínala de acuerdo con las regulaciones locales sobre la eliminación de
productos electrónicos y peligrosos.
No la deseches en la basura común; consulta con las autoridades locales para obtener información sobre
puntos de recolección o reciclaje.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o si necesitas más información, por favor contacta a un
punto de contacto en la UE.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas directrices para disfrutar de una experiencia de



uso segura y efectiva con la mira Mepro FT Bullseye™.



Guide de Sécurité pour le Viseur Mepro FT
Bullseye
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le viseur Mepro FT Bullseye. Ce produit est conçu pour améliorer ta
précision de tir tout en garantissant une utilisation sécurisée. Il est important de suivre les instructions de
sécurité pour assurer le bon fonctionnement et la durabilité de ton viseur.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le viseur est installé correctement avant de l'utiliser.
Ne pointe jamais une arme à feu vers quelque chose que tu ne souhaites pas détruire.
Garde le viseur hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Vérifie régulièrement l'état de ton viseur pour détecter toute usure ou dommage.
Informetoi sur les lois locales concernant l'utilisation des viseurs et des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation de ton arme.
Ne modifie pas le viseur ou son installation.
Évite d'utiliser le viseur dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter sa
performance.
Sois conscient des autres personnes autour de toi lorsque tu utilises ton arme équipée du viseur.
Ne laisse jamais une arme chargée sans surveillance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer le viseur.1.
Alignement: Positionne le viseur sur le rail de montage de l'arme, en t'assurant qu'il est bien centré.2.
Fixation: Utilise les vis fournies pour fixer le viseur. Serreles fermement, mais évite de trop forcer.3.
Vérification: Une fois installé, vérifie que le viseur est bien stable et ne bouge pas.4.

Utilisation

Mise en Place: Prends en main ton arme et placetoi dans une position de tir confortable.1.
Visée: Utilise le point de focalisation central pour aligner ta cible avec le viseur.2.
Tir: Lorsque tu es prêt, effectue ton tir en suivant les principes de sécurité standards.3.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le viseur dans les ordures ménagères. Suis les réglementations locales pour le recyclage des
équipements électroniques.
Si le viseur est endommagé, contacte un professionnel pour des conseils sur la mise au rebut.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton viseur, consulte les ressources en ligne ou
les autorités locales compétentes en matière de sécurité des produits.

En suivant ces directives, tu peux profiter en toute sécurité des avantages offerts par le viseur Mepro FT



Bullseye. Rappelletoi que la sécurité est primordiale lors de l'utilisation d'armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino Mepro FT Bullseye™. Questo prodotto è progettato per migliorare la tua
esperienza di tiro con la pistola, fornendo una mira intuitiva e veloce. È importante seguire le istruzioni di
sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il mirino Mepro FT Bullseye™ solo con armi da fuoco per cui è progettato.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di danni o usura.
Non tentare di riparare o modificare il mirino senza l'assistenza di un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità senza aver prima verificato il corretto
funzionamento delle fibre ottiche e del tritio.
Evita di colpire il mirino contro superfici dure per prevenire danni.
Non utilizzare il mirino se noti che il tritio è fuoriuscito o se la fibra ottica è danneggiata.
Segui sempre le normative locali relative all'uso delle armi da fuoco e dei mirini.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Assicurati che l'arma sia scarica prima di procedere all'installazione.
Rimuovi il mirino esistente, se presente, seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Posiziona il mirino Mepro FT Bullseye™ nel supporto del mirino dell'arma.
Fissa il mirino in posizione utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben saldo.
Verifica l'allineamento del mirino prima di utilizzare l'arma.

Uso2.

Quando sei pronto a tirare, allinea il punto centrale di messa a fuoco del mirino con il tuo obiettivo.
Mantieni una presa sicura sull'arma e stabilizza la tua posizione.
Fai attenzione a mantenere il mirino pulito e privo di detriti per garantire una visibilità ottimale.
Pratica in un ambiente sicuro e controllato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti contenenti tritio e materiali ottici.
Non gettare il mirino Mepro FT Bullseye™ nei rifiuti domestici.
Contatta un centro di smaltimento autorizzato per la corretta eliminazione del prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di serie del prodotto e la prova
d'acquisto.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del mirino Mepro FT Bullseye™.
Ricorda sempre di rimanere informato sulle normative locali riguardanti l'uso delle armi da fuoco e di controllare
regolarmente il tuo mirino per eventuali segni di usura o danni. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for MEPRO FT BULLSEYE FRONT
SIGHT
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av MEPRO FT Bullseye™ Front Sight. Dette produktet er designet for å gi deg en intuitiv
og rask sikteopplevelse. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av
produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens instruksjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for tegn på slitasje eller skader.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Hold deg oppdatert på tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du håndterer våpen.
Unngå å peke våpenet mot deg selv eller andre.
Sørg for at våpenet er i sikret tilstand før du installerer eller justerer sikten.
Unngå å bruke produktet under påvirkning av alkohol eller rusmidler.
Hvis du opplever problemer med sikten, kontakt en kvalifisert tekniker for assistanse.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering av MEPRO FT Bullseye™ Front Sight

Verktøy som kreves:1.
Skrujern
Momentnøkkel
Rengjøringsklut

Fremgangsmåte:2.
Rengjør området der sikten skal installeres for å fjerne smuss og oljer.
Fjern den eksisterende front sikten fra våpenet ved hjelp av skrujernet.
Plasser MEPRO FT Bullseye™ Front Sight på plass og stram skruen med momentnøkkelen til
spesifisert moment.
Kontroller at sikten sitter sikkert og er justert riktig.

Bruk av sikten

Når du bruker sikten, fokuser på det sentrale punktet for optimal sikting.
Øv på å bruke sikten under forskjellige lysforhold for å bli kjent med ytelsen.
Juster sikten etter behov for å oppnå ønsket treffpunkt.

Avfallsinstruksjoner
Avfall av produktet skal skje i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Unngå å kaste produktet i husholdningsavfall.
Sjekk med lokale myndigheter for spesifikke retningslinjer for avfall av elektroniske og optiske produkter.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice. Detaljer kan
finnes på produsentens offisielle nettside.

Vennligst vær oppmerksom på at denne bruksanvisningen er utformet for å sikre trygg og effektiv bruk av
MEPRO FT Bullseye™ Front Sight. Følg alle retningslinjer og sikkerhetstiltak for å oppnå best mulig resultat.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celownika Mepro
FT Bullseye
Wprowadzenie
Celownik Mepro FT Bullseye™ to zaawansowane urządzenie optyczne zaprojektowane z myślą o szybkim i
intuicyjnym celowaniu. Aby zapewnić bezpieczeństwo użytkowników oraz prawidłowe korzystanie z produktu,
niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące zasad bezpieczeństwa, użytkowania oraz instalacji.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zapewnij, że celownik jest używany wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj celownik w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zawsze korzystaj z okularów ochronnych podczas strzelania.
Upewnij się, że broń jest w pełni sprawna przed użyciem celownika.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Unikaj kierowania broni w stronę osób lub zwierząt.
Zawsze traktuj broń jako załadowaną, nawet jeśli uważasz, że jest pusta.
Nie używaj celownika w warunkach, które mogą zagrażać Twojemu bezpieczeństwu, takich jak
nieprzewidywalne warunki pogodowe.
Nie próbuj modyfikować celownika w żaden sposób, aby uniknąć uszkodzeń lub nieprawidłowego
działania.
Używaj celownika tylko na kompatybilnych pistoletach, takich jak Smith &amp; Wesson, Springfield, IWI,
Glock.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja1.

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany.
Zdejmij oryginalny celownik z pistoletu zgodnie z instrukcją producenta.
Zamontuj celownik Mepro FT Bullseye™ na odpowiednim miejscu, upewniając się, że jest stabilny.
Sprawdź, czy celownik jest prawidłowo zamocowany przed rozpoczęciem użytkowania.

Użytkowanie2.

Używaj celownika w dobrze oświetlonych warunkach, aby maksymalnie wykorzystać jego
właściwości optyczne.
W ciemności, polegaj na funkcji tritium, aby zapewnić widoczność.
Regularnie sprawdzaj punkt celowania i dostosuj go w razie potrzeby.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj celownik zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje na temat właściwej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania celownika, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub autoryzowanym serwisem.

Podsumowanie
Celownik Mepro FT Bullseye™ to wyjątkowe narzędzie, które, przy odpowiednim użytkowaniu i przestrzeganiu
zasad bezpieczeństwa, może znacząco poprawić Twoje doświadczenia ze strzelania. Pamiętaj, aby zawsze
stosować się do powyższych wskazówek oraz zachować ostrożność w trakcie użytkowania.



MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT Käyttöohjeet
ja Turvaohjeet
Johdanto
MEPRO FT Bullseye™ kiikari on suunniteltu tarjoamaan käyttäjilleen nopeaa, tarkkaa ja intuitiivista tähtäystä.
Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta turvallisesti
ja tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka liittyvät aseiden käyttöön ja säilyttämiseen.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöä Varten
Varmista, että kiikari on oikein asennettu ennen käyttöä.
Käytä kiikaria vain valoisissa olosuhteissa tai pimeässä, kun tritiumvalaistus on käytössä.
Älä katso suoraan auringonvaloon kiikarin läpi, sillä se voi vahingoittaa silmiäsi.
Käytä kiikaria vain hyväksytyissä aseissa, kuten Smith &amp; Wesson, Springfield, IWI, Glock ja muissa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja ei ole patruunoita.1.
Kiinnitä kiikari tukevasti aseen etuosaan valmistajan ohjeiden mukaisesti.2.
Tarkista, että kiikari on oikeassa kulmassa ja tiukasti paikallaan.3.

Käyttö:

Ota ase käyttöön turvallisessa ympäristössä.1.
Suuntaa ase kohteeseen ja käytä kiikarin keskitettyä tarkennuspistettä tähtäämiseen.2.
Tarkista, että kiikari on puhdas ja hyvässä kunnossa ennen ampumista.3.
Aseta sormi liipaisimelle vain, kun olet valmis ampumaan.4.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätiedot ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset tai turvallisuustiedotteet.

Tämä opas on laadittu varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön MEPRO FT Bullseye™ kiikarille. Noudata
kaikkia ohjeita ja turvaohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti.



Säkerhetsinstruktioner för MEPRO FT BULLSEYE
FRONT SIGHT
Introduktion
Tack för att du valt MEPRO FT Bullseye™ pistolsiktet. Denna produkt är designad för att ge optimal precision och
användarvänlighet. För att säkerställa en säker och effektiv användning av siktet, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att siktet är korrekt installerat innan användning.
Håll siktet och dess komponenter borta från barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till en auktoriserad serviceverkstad.
Var medveten om dina omgivningar och potentiella risker när du använder produkten.
Kontrollera regelbundet för eventuell slitage på siktet och dess fästen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon när du skjuter för att skydda ögonen.
Kontrollera alltid att vapnet är i säkert skick innan du monterar eller justerar siktet.
Undvik att rikta siktet mot dig själv eller andra när du hanterar vapnet.
Använd inte siktet under extrema väderförhållanden som kraftigt regn eller snö.
Se till att siktet är rengjort och underhållet regelbundet för att säkerställa optimal prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:1.

Ta bort det befintliga siktet från vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Placera MEPRO FT Bullseye™ siktet på den avsedda platsen.
Säkerställ att siktet är ordentligt fastsatt och justerat för bästa precision.
Kontrollera att det finns en klar siktlinje innan du använder vapnet.

Användning av siktet:2.

Rikta in siktet mot målet och justera vid behov.
Använd en stabil position för att maximera precisionen.
Fokusera på siktets centrala punkt för att förbättra träffsäkerheten.
Öva regelbundet för att bli bekväm med siktets funktioner.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten på ett ansvarsfullt sätt i enlighet med lokala avfallsföreskrifter.
Om siktet är defekt eller skadat, kontakta en auktoriserad återförsäljare för vägledning om korrekt
avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av MEPRO FT Bullseye™ siktet, vänligen
kontakta en auktoriserad återförsäljare eller servicepunkt i ditt område.



Vi uppskattar ditt val av MEPRO FT Bullseye™ siktet och önskar dig en säker och framgångsrik användning.
Tänk på att alltid följa säkerhetsanvisningarna för att skydda dig själv och andra.



Pokyny pro bezpečnost spotřebitelů
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili mířidlo Mepro FT Bullseye™. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval rychlé
a intuitivní zaměření pro vaši pistoli. Je důležité, abyste si přečetli a porozuměli následujícím pokynům pro
bezpečné používání, instalaci a likvidaci produktu. Tyto pokyny jsou v souladu s nařízeními EU o obecné
bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že produkt používáte pouze pro zamýšlený účel.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dodržujte platné zákony a předpisy týkající se používání zbraní.
V případě poškození nebo poruchy produktu přestaňte produkt okamžitě používat a obraťte se na
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím mířidla se ujistěte, že je vaše pistole bezpečně vybitá.
Nikdy nesměřujte zbraň na něco, co nechcete zasáhnout.
Používejte mířidlo pouze na místech, kde je povoleno střílení.
Zkontrolujte, zda je mířidlo správně namontováno a pevně drží na pistoli.
Při střelbě vždy noste ochranné brýle a sluchátka.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje pro instalaci.
Pečlivě odstraňte staré mířidlo, pokud je to nutné.
Umístěte Mepro FT Bullseye™ na správné místo na zbrani a zajistěte ho podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je mířidlo pevně uchyceno a správně vyrovnáno.

Používání:2.

Při zaměřování se soustřeďte na centrální bod mířidla.
Využijte optická vlákna pro denní použití a tritiovou komponentu pro noční podmínky.
V případě potřeby proveďte úpravy pro optimální zaměření.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se demontovat nebo upravovat produkt, pokud to není výslovně povoleno.
Zajistěte, aby byl výrobek zlikvidován způsobem, který minimalizuje riziko pro životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti produktu nebo pro pomoc s jeho používáním se obraťte na
autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a
sériového čísla.
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